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Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas.

Organización de los trabajos

1. La Sra. Van Buerle (Oficial Encargada de la Di-
visión de Planificación de Programas y Presupuesto),
respondiendo a las preocupaciones planteadas en la
27ª sesión de la Comisión sobre la publicación tardía
de la documentación, dice que se están traduciendo va-
rios informes pero se publicarán en breve, entre ellos
los segundos informes financieros y sobre la ejecución
del programa del Tribunal Internacional para la ex Yu-
goslavia y el Tribunal Penal Internacional para Rwanda
en el bienio 2004-2005. Siguen en preparación las es-
timaciones respecto de las misiones políticas especia-
les. Se solicitó información de las oficinas sustantivas
pertinentes ya en agosto de 2005. Sin embargo, conti-
núa recibiéndose información de las misiones en el Af-
ganistán y Sierra Leona debido a los acontecimientos
en el terreno. El segundo informe de ejecución del pre-
supuesto por programas para el bienio 2004-2005 y va-
rias de sus adiciones también siguen en preparación
debido a la necesidad de volver a calcular los costes a
fin de que reflejen los tipos de cambio y las tasas de in-
flación más recientes; el informe se debería publicar a
fines de semana. Según los progresos que realice la
Comisión, a fines de diciembre se podría disponer de
estimaciones revisadas que reflejen los cambios de los
tipos de cambio y las tasas de inflación sobre el nivel
del proyecto de presupuesto por programas para el bie-
nio 2006-2007. Para entonces también se debería dis-
poner de los informes sobre la utilización del fondo
para imprevistos y de la consignación para misiones
políticas especiales.

2. El Sr. Saha (Presidente interino de la Comisión
Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presu-
puesto (CCAAP)) dice que la Comisión Consultiva ha
empezado a examinar las consecuencias para el presu-
puesto por programas que figuran en los documentos
A/C.5/60/12, A/C.5/60/14, A/C.5/60/15 y A/C.5/60/17,
y las consecuencias para el presupuesto por programas
de la construcción de oficinas adicionales en la Comi-
sión Económica para África en Addis Abeba, pero está
esperando información adicional de la Secretaría. Los
informes conexos de la CCAAP se deberían publicar la
próxima semana. Los informes del Secretario General
sobre el proyecto de presupuesto para el Centro de
Comercio Internacional UNCTAD/OMC para el bienio
2006-2007 (A/60/6(Sect.13)/Add.1) y sobre la situa-
ción financiera del Instituto Internacional de Investiga-

ciones y Capacitación para la Promoción de la Mujer
(A/60/366) se examinarán ese día, y los informes del
Secretario General sobre los presupuestos del Tribunal
Internacional para la ex Yugoslavia y el Tribunal Penal
Internacional para Rwanda para el bienio 2006-2007
(A/60/264 y A/60/265) se examinarán el día siguiente.
Los informes conexos de la CCAAP se publicarán la
semana del 12 de diciembre de 2005. El 6 de diciembre
de 2005 la Comisión Consultiva comenzará a examinar
su proyecto de informe sobre las consecuencias para el
presupuesto por programas del Documento Final de la
Cumbre Mundial 2005. Ese informe también se debería
publicar la semana siguiente.

3. La Sra. Taylor Roberts (Jamaica), hablando en
nombre del Grupo de los 77 y China, lamenta que la
representante de la Secretaría se haya limitado a men-
cionar los informes pendientes, en lugar de explicar los
motivos por los que esos informes, que en su mayoría
son documentos de rutina que se publican anualmente,
se publican tarde.

4. La Sra. Van Buerle (Oficial Encargada de la Di-
visión de Planificación de Programas y Presupuesto)
dice que es una práctica habitual publicar los segundos
informes financieros y sobre la ejecución del programa
de los dos Tribunales en una fecha más tardía del pe-
ríodo de sesiones a fin de tener en cuenta los datos más
recientes sobre los tipos de cambio y las tasas de infla-
ción. Por tanto, no se puede considerar que esos docu-
mentos se publiquen con retraso. Por lo que respecta a
las estimaciones respecto de las misiones políticas es-
peciales, subraya el significativo aumento del número,
ámbito y complejidad de esas misiones, y señala que en
resoluciones sucesivas se ha pedido a la Secretaría que
proporcione aún más información sobre ellas. Su per-
sonal también ha dedicado mucho tiempo a preparar las
estimaciones revisadas en seguimiento del Documento
Final de la Cumbre Mundial 2005. Habida cuenta del
gran número de prioridades que se deben abordar, es
inevitable que algunos documentos se hayan retrasado.

5. La Sra. Skaare (Noruega) expresa su preocupa-
ción por la falta de progresos en las negociaciones so-
bre el proyecto de presupuesto por programas para el
bienio 2006-2007 y por la posibilidad de que la Comi-
sión tenga que aprobar un presupuesto parcial como
medida provisional. Habida cuenta de la precaria situa-
ción de efectivo de la Organización, la aprobación
de un presupuesto que abarque sólo los primeros meses
del bienio pondría en peligro la aplicación de los progra-
mas y mandatos aprobados por los Estados Miembros,
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incluido el conjunto de reformas acordadas por los je-
fes de Estado y de Gobierno en la Cumbre Mundial
2005. La Comisión debe dar la mayor prioridad a las
deliberaciones sobre el proyecto de presupuesto por
programas. Su delegación está dispuesta a trabajar sin
descanso para lograr un acuerdo sobre un proyecto de
resolución relativo al presupuesto. En ese sentido, de-
sea alentar a los Estados Miembros a que negocien de
manera constructiva. Habida cuenta del elevado volu-
men de trabajo de la Comisión, quizá sea necesario
aplazar el examen de algunos temas del programa no
directamente relacionados con el presupuesto, como
los relativos a la administración de justicia, el régimen
común de las Naciones Unidas, la Dependencia Común
de Inspección y la planificación de programas.

6. La Sra. Taylor Roberts (Jamaica), hablando en
nombre del Grupo de los 77 y China, dice que no com-
prende cómo se puede considerar que los segundos in-
formes financieros y sobre la ejecución del programa
de los dos Tribunales no se van a publicar con retraso.
El Grupo comparte la preocupación expresada por la
representante de Noruega sobre el gran número de te-
mas pendientes. Sin embargo, es prematuro señalar los
temas que se van a aplazar. La Comisión debería hacer
todo lo posible por finalizar su examen de los temas
sobre los que ya se han presentado informes y la Mesa
debería ajustar el programa de trabajo en consecuencia.
El Grupo apoya firmemente que se celebren reuniones
por la noche y los fines de semana para facilitar la la-
bor de la Comisión. La Secretaría debería comenzar a
hacer los arreglos necesarios para contar con servicios
de interpretación en esas reuniones.

7. La Sra. Galvez (Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte), hablando en nombre de la Unión
Europea, expresa su profunda decepción por la lentitud
con que la Comisión está desempeñando su labor. La
falta de progresos se debe en parte a la publicación tar-
día de los documentos. Sin embargo, la Comisión tam-
bién tiene que examinar sus propios métodos de trabajo
para determinar cómo puede utilizar mejor su tiempo.
La Unión Europea no ve por qué se deben introducir
los proyectos de resolución en una reunión oficial antes
de que puedan comenzar las negociaciones oficiosas
sobre los proyectos. Con ese sistema se logra muy po-
co, ya que las delegaciones meramente presentan posi-
ciones que después reiteran en las consultas oficiosas.
La Unión Europea propone en su lugar que se distribu-
yan los textos de los proyectos de resolución a las de-
legaciones para que los examinen, y una vez transcu-

rrido un período adecuado, la Comisión proceda a ce-
lebrar negociaciones sin esperar a que los proyectos de
resolución se presenten oficialmente. Sería una manera
simple pero eficaz de acelerar la labor de la Comisión.

8. La Unión Europea está de acuerdo en que las ex-
plicaciones sobre la publicación tardía de los docu-
mentos no son satisfactorias y que se deben adoptar
medidas para resolver la situación. Es necesaria una
mayor rendición de cuentas en los casos en que los di-
rectores de los programas no cumplan con el sistema
de asignación de fechas para la presentación de docu-
mentos.

9. Se debería pedir a la Mesa que eliminara del pro-
grama de trabajo todas las cuestiones no urgentes para
que la Comisión se pueda centrar en las que requieran
la adopción de decisiones en la parte principal del pe-
ríodo de sesiones. La Comisión Consultiva también
debería revisar su programa de trabajo. La Unión Eu-
ropea espera que se centre en cuestiones con plazos
concretos, incluidas las estimaciones revisadas, las es-
timaciones respecto de misiones políticas especiales,
los presupuestos de los dos Tribunales y los segundos
informes sobre la ejecución del presupuesto por pro-
gramas para el bienio 2004-2005. Se deben publicar
inmediatamente todos los informes pendientes de la
Secretaría.

10. Por lo que respecta a la propuesta de la represen-
tante de Jamaica en nombre del Grupo de los 77 y Chi-
na, la Unión Europea considera que la celebración de
reuniones por la noche y los fines de semana es una
medida retrógrada. Considera que esas reuniones no
acelerarán la labor de la Comisión y se opone firme-
mente a que se celebren para debatir cuestiones que no
sean urgentes. No obstante, al igual que la delegación
de Noruega, está dispuesta a trabajar tan duro como sea
necesario una vez se hayan presentado los proyectos de
resolución sobre el proyecto de presupuesto por pro-
gramas y otras cuestiones que tienen plazos concretos.

11. El Sr. Garcia (Estados Unidos de América) insta
a la Comisión a que tenga en cuenta, cuando decida
aplazar el examen del tema sobre el régimen común,
que las decisiones de la Asamblea General sobre las
recomendaciones de la Comisión de Administración
Pública Internacional afectarían a las condiciones de
servicio de más de 40.000 funcionarios de las Naciones
Unidas. En cuanto a la propuesta de celebrar reuniones
por la noche y los fines de semana, su delegación
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comparte las opiniones expresadas por la representante
del Reino Unido en nombre de la Unión Europea.

12. El Sr. Torres Lépori (Argentina), hablando en
nombre del Grupo de Río, expresa su preocupación por
la falta de progresos en la labor de la Comisión. Propo-
ne que durante el tiempo que queda, la Comisión se
centre en un número limitado de cuestiones priorita-
rias. En ese sentido, subraya que es la Comisión, y no
la Mesa, quien debe determinar cuáles son esas cues-
tiones. El debate quizá debería tener lugar en consultas
oficiosas “oficiosas”. Las delegaciones deben examinar
cuidadosamente todas las propuestas planteadas, in-
cluida la posibilidad celebrar reuniones por la noche y
los fines de semana, sujetas a la disponibilidad de ser-
vicios de conferencias. Por lo que respecta a la pro-
puesta de la representante de Noruega, el Grupo de Río
cree que la Comisión debería adoptar medidas sobre el
informe de la Comisión de Administración Pública In-
ternacional (A/60/30) en la parte principal del período
de sesiones. Sin embargo, no considera prioritario el
informe del Grupo encargado de examinar el fortaleci-
miento de la administración pública internacional
(A/59/153).

13. El Sr. Kozaki (Japón) dice que su delegación
comparte las opiniones expresadas por la representante
del Reino Unido en nombre de la Unión Europea. En
particular, está de acuerdo en que la Comisión debería
centrarse en cuestiones urgentes y con plazos estable-
cidos. Estas incluyen el proyecto de presupuesto por
programas para el bienio 2006-2007, las estimaciones
revisadas, las propuestas de gestión de la reforma que
figuran en el Documento Final de la Cumbre Mundial
2005, las estimaciones respecto de las misiones políti-
cas especiales, el segundo informe sobre la ejecución
del presupuesto, el plan maestro de mejoras de infraes-
tructura y las enmiendas al Estatuto y el Reglamento
del Personal de las Naciones Unidas. No es realista que
la Comisión logre un consenso sobre el texto de un
proyecto de resolución sobre la escala de cuotas en la
parte principal del período de sesiones. Por último, su
delegación está de acuerdo en que celebrar reuniones
por la noche y los fines de semana no aceleraría la
labor de la Comisión.

14. El Sr. Elnaggar (Egipto) dice que la sesión no se
ha convocado para elaborar una lista de temas cuyo
examen se debe aplazar. Además, parecen existir opi-
niones divergentes sobre cuáles son los temas priorita-
rios. Por ejemplo, su delegación no está de acuerdo en
que la escala de cuotas no sea una cuestión urgente. De

hecho, no existe una definición sobre lo que constituye
un tema prioritario. La situación a que se enfrenta la
Comisión se debe en gran parte a la publicación tardía
de los documentos. Si bien entiende que la Secretaría
tiene que dar prioridad a determinados informes, eso
no debe significar que la Comisión deba aplazar su
examen de todas las demás cuestiones.

15. En cuanto a las críticas a los métodos de trabajo
de la Comisión expresadas por la representante del
Reino Unido en nombre de la Unión Europea, señala
que en las resoluciones relativas a la revitalización de
la Asamblea General se citaron los métodos de trabajo
de la Quinta Comisión como ejemplo que deberían se-
guir otras comisiones principales. Además, esos méto-
dos y prácticas están bien establecidos y no procede
que las delegaciones intenten cambiarlos en la etapa
actual de la labor de la Comisión. Por último, lamenta
que las delegaciones que han criticado la lentitud de la
labor de la Comisión sean las mismas que ahora se
oponen a celebrar reuniones por la noche y los fines de
semana. Su delegación está dispuesta a trabajar por la
noche y los fines de semana siempre que se disponga
de servicios de conferencias.

16. La Sra. Zobrist Rentenaar (Suiza) comparte las
inquietudes expresadas por oradores anteriores sobre el
estado de las negociaciones de la Comisión. Sin em-
bargo, su delegación no puede aceptar que se celebren
reuniones por la noche y los fines de semana sin una
decisión clara de la Mesa sobre los temas cuyo examen
se va a aplazar. Una vez se llegue a ese entendimiento,
su delegación estará dispuesta a trabajar todo el día para
que la Comisión complete su labor.

17. El Sr. Muhith (Bangladesh), Vicepresidente, ocupa
la Presidencia.

18. El Sr. Garcia (Estados Unidos de América) dice
que la Comisión debería haber examinado el informe
del Grupo encargado de examinar el fortalecimiento de
la administración pública internacional (A/59/153) en
el quincuagésimo noveno período de sesiones de la
Asamblea General. Volver a aplazar el examen de
cuestiones relativas al régimen común de las Naciones
Unidas enviaría una señal equivocada a los 40.000 fun-
cionarios de la Organización. La Comisión debe estar
dispuesta a debatir no sólo los sueldos y las prestacio-
nes, sino también la posibilidad de reformar la manera
en que se abordan esas cuestiones.

19. El Sr. Ramlal (Trinidad y Tabago) dice que el ob-
jetivo primordial de las delegaciones debe ser determinar
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cómo pueden trabajar juntas en el interés colectivo de
la Organización. La aprobación del presupuesto por
programas es la mayor prioridad de la Comisión. Sin
duda la Comisión debe programar reuniones por la no-
che, y no es el momento de expresar posiciones arrai-
gadas sobre cuestiones de procedimiento. El Presidente
debe emprender consultas intensivas con la Mesa y los
grupos regionales para elaborar una propuesta cons-
tructiva a fin de que pueda avanzar la labor de la
Comisión.

20. El Sr. Ashe (Antigua y Barbuda) vuelve a ocupar
la Presidencia.

21. El Sr. Sun Xudong (China) dice que los procedi-
mientos de la Comisión se encuentran en una coyuntu-
ra crítica. Si no hace algunos ajustes en su calendario
de reuniones no podrá completar su labor. Está en juego
algo más que simplemente ahorrar.

22. La Sra. Kinnear (Canadá), hablando también en
nombre de Australia y Nueva Zelandia, dice que com-
parte las preocupaciones de muchas delegaciones, en
particular los Estados Unidos de América, el Japón,
Noruega, Suiza y el Reino Unido en nombre de la
Unión Europea, sobre la lentitud de los progresos de la
Comisión. Su delegación sin duda está dispuesta a reu-
nirse por la noche y los fines de semana una vez se ha-
ya acordado una propuesta sobre el presupuesto. La
Comisión se debería centrarse en las cuestiones urgen-
tes y que tengan plazos concretos, pero si se celebran
reuniones por la noche y los fines de semana no debe-
rían requerir servicios de conferencias. El Canadá,
Australia y Nueva Zelandia siempre han trabajado muy
constructivamente dentro del horario previsto, con un
espíritu de flexibilidad y cooperación, y continuarán
haciéndolo.

23. La Sra. Lock (Sudáfrica), hablando en nombre
del Grupo de Estados de África, dice que el Grupo
apoya plenamente la declaración de la representante de
Jamaica en nombre del Grupo de los 77 y China. El re-
traso en la publicación de los documentos es motivo de
gran preocupación, y la situación parece empeorar cada
año. La Mesa debería plantear la cuestión a la Secreta-
ría, y la Comisión también podría considerar adoptar
medidas más firmes al respecto.

24. Su delegación entiende que hay cuestiones con
plazos concretos que se deben resolver antes de que fi-
nalice la parte principal del período de sesiones, y está
de acuerdo en que la Comisión debería utilizar el resto
de la semana para concluir su examen de los temas que

ya se han presentado y sobre los que la Comisión ya ha
concluido una primera lectura o está concluyéndola.
Sin embargo, se deben adoptar decisiones no sólo sobre
los temas con plazos concretos. Muchos de los temas
del programa que la Comisión tiene ante sí están rela-
cionados directamente con la supervisión y el funcio-
namiento de la Organización y su rendición de cuentas.
Por tanto, el Grupo de Estados de África no comprende
cómo puede la Comisión considerar la posibilidad de
no examinarlos. La labor de la Comisión está relacio-
nada no sólo con cuestiones financieras, sino también
con el funcionamiento efectivo de la Organización, y el
Grupo tiene la intención de finalizar el examen de las
resoluciones conexas.

25. Al contrario que otras delegaciones, las del Grupo
están dispuestas a trabajar día y noche, y los fines de
semana si es necesario, para concluir la labor de la
Comisión. Al Grupo le sorprende mucho que algunas
delegaciones establezcan vínculos entre temas del pro-
grama. La Comisión nunca ha adoptado ese enfoque,
que no es constructivo. El volumen de trabajo de la
Comisión en la continuación del período de sesiones
sería muy elevado, y el Grupo no tiene la intención de
aumentar esa carga. El Grupo no está dispuesto a con-
siderar que se aplace el examen de ningún tema o que
se comiencen a examinar determinados temas del pro-
grama sólo después de introducir el presupuesto por
programas. Es la Comisión, y no la Mesa, quien debe
decir los temas que se deben aplazar. En ese contexto,
la Comisión quizá desee volver a consultar el regla-
mento de la Asamblea General. Las delegaciones tam-
bién deberían trabajar constructivamente con los coor-
dinadores. Sin embargo, la Comisión no debe empren-
der un debate demasiado largo sobre cuestiones de
procedimiento.

26. Al Grupo le sorprenden mucho las posiciones de
algunas delegaciones. No comprende cómo pueden de-
cir que están dispuestas a trabajar pero no a reunirse
fuera del horario habitual a fin de reducir las cuestio-
nes pendientes y tener más tiempo después para exa-
minar el presupuesto por programas. La Comisión
Consultiva debería intentar reorganizar su programa de
trabajo. Es difícil que la Comisión celebre un debate
útil y obtenga resultados constructivos sobre algunos
temas del programa muy importantes si no se puede
disponer de la documentación pertinente hasta el 22 de
diciembre de 2005.

27. La Sra. Galvez (Reino Unido), hablando en nom-
bre de la Unión Europea, dice que algunas delegaciones
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parecen haber comprendido mal su declaración ante-
rior. La Unión Europea está dispuesta a trabajar tanto
como sea necesario, y cuando sea necesario, para fina-
lizar el examen de los temas que considere que se de-
ben ultimar en plazos concretos y sean delicados desde
el punto de vista financiero. Esto no quiere decir que
la Unión Europea considere que otros temas no son
importantes, sino más bien que el hecho de no elabo-
rar una resolución sobre esos temas en las dos o tres
próximas semanas no sería desastroso.

28. No dijo deliberadamente qué temas se deben ul-
timar en plazos concretos y son delicados desde el
punto de vista financiero. Sugirió que la Mesa explora-
se la cuestión y, en caso necesario, recabase las opinio-
nes de la Comisión. Algunos temas se deben concluir
antes de que finalice la parte principal del período de
sesiones actual. La Unión Europea no se opone a que
se celebren reuniones por la noche y los fines de sema-
na porque meramente desee hacer economías. Su obje-
ción principal es que esas reuniones no adelantarían en
gran medida las negociaciones de la Comisión, ya que
las delegaciones todavía no han terminado de declarar
sus posiciones y todavía no hay una sensación de ur-
gencia de que se deben finalizar las resoluciones.
Además, como tampoco se han acordado los textos
sobre la mayoría de los temas pendientes, no tendría
sentido programar reuniones por la noche.

29. La Sra. Taylor Roberts (Jamaica), hablando en
nombre del Grupo de los 77 y China, dice que planteó
la posibilidad de celebrar reuniones por la noche y los
fines de semana a fin de que la Secretaría estuviera
preparada en caso necesario. Todo indica que serán ne-
cesarias esas reuniones. Además, todas las delegacio-
nes tienen derecho a servicios de interpretación en los
idiomas oficiales de la Organización, que serían espe-
cialmente necesarios habida cuenta de la naturaleza
técnica de algunas de las cuestiones que la Comisión
tiene ante sí.

30. El Sr. Kozaki (Japón) dice que para su delega-
ción son muy importantes las cuestiones de la escala de
cuotas y el plan maestro de mejoras de infraestructura,
y también está dispuesta a celebrar reuniones por la
noche y los fines de semana si es necesario. Sin em-
bargo, es práctica habitual de la Comisión celebrar
consultas oficiosas “oficiosas” sin interpretación, y no
hay motivo para cambiar la práctica en la etapa actual.
Dado que las delegaciones tienden meramente a reite-
rar sus posiciones en las reuniones oficiales, la cele-

bración de consultas oficiosas “oficiosas” sería más
propicia para lograr un consenso.

31. La Sra. Skaare (Noruega) dice que es responsa-
bilidad de las delegaciones producir los resultados ne-
cesarios para la Organización antes de que finalice la
parte principal del período de sesiones. Noruega está
dispuesta a hacer todo lo que sea necesario para que la
Comisión finalice su labor, pero considera que ésta de-
bería considerar legítimamente la posibilidad de esta-
blecer prioridades sobre los temas del programa pen-
dientes. Está de acuerdo en que las delegaciones debe-
rían reflexionar sobre la imagen que se daría a los fun-
cionarios de la Organización y sus familias si no se pu-
diera examinar el tema relativo al régimen común de
las Naciones Unidas, pero también deberían reflexionar
sobre la imagen que se daría a la Organización, al per-
sonal, y de hecho a todo el mundo, si no se logra un
consenso sobre el presupuesto. Por tanto, la principal
prioridad de la Comisión en la parte principal del pe-
ríodo de sesiones es concluir las negociaciones sobre el
presupuesto por programas para el bienio 2006-2007.

32. El Sr. Mazumdar (India) dice que, por lo que
respecta a la cuestión de celebrar reuniones adiciona-
les, su delegación apoya la declaración de la represen-
tante de Jamaica en nombre del Grupo de los 77 y Chi-
na y la de la representante de Sudáfrica en nombre del
Grupo de Estados de África. La Comisión se enfrenta a
una situación extraordinaria que requiere medidas ex-
traordinarias. Por tanto, se deben dejar de lado las po-
siciones arraigadas a fin de que la labor de la Comisión
pueda avanzar. Ya hay varios temas sobre los que se ha
llegado a un acuerdo, y la Comisión puede alcanzar un
acuerdo sobre las resoluciones conexas. El Grupo de
los 77 y China está dispuesto a negociar todas las re-
soluciones que la Comisión tiene ante sí, y se podrían
lograr progresos si se celebran reuniones adicionales.
Dado que la Comisión no tiene tiempo para celebrar
consultas oficiosas, debería celebrar reuniones adicio-
nales siempre que se cuente con servicios plenos de
conferencias, con carácter extraordinario.

33. El Sr. Sun Xudong (China) recuerda que está
previsto que la parte principal del período de sesiones
finalice el 9 de diciembre de 2005. Si no adopta medi-
das extraordinarias, la Comisión no podrá terminar su
labor a tiempo y tendrá que continuar reuniéndose al-
gunas semanas más. Por tanto, las delegaciones debe-
rían adoptar un enfoque realista sobre la cuestión de
celebrar reuniones por la noche y los fines de semana.
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34. El Presidente dice que la Mesa no puede hacer
simplemente una lista de los temas que se deban consi-
derar como el programa de trabajo de facto, ya que no
se han celebrado consultas amplias sobre ninguna lista
en particular, sólo se ha presentado una serie de suge-
rencias que representan las preferencias de las delega-
ciones o los grupos individuales. Cuando decida la ma-
nera de avanzar, la Comisión debería recordar que si
aplaza el examen de temas para el siguiente período de
sesiones sólo diferirá el problema que tiene en la ac-
tualidad, ya que su volumen de trabajo en el siguiente
período de sesiones aumentaría con los temas aplazados.

35. Aunque sería posible que la Comisión completara
su labor en un calendario revisado, es evidente que no
podrá hacerlo antes del 9 de diciembre de 2005, ya que
la Comisión Consultiva ha afirmado que algunos do-
cumentos no estarán listos, como pronto, hasta la se-
mana que comienza el 12 de diciembre de 2005. Por
tanto, una fecha más realista para finalizar la labor
sería el 23 de diciembre de 2005, dependiendo de la
disponibilidad de la documentación.

36. La Comisión debe adoptar una decisión, en algún
momento, sobre la celebración de reuniones por la no-
che y los fines de semana, y acoge con beneplácito la
sugerencia de que consulte a las delegaciones sobre esa
cuestión. Sin embargo, se debería tener en cuenta que
los miembros de la Mesa representan a los grupos re-
gionales, y por tanto no pueden adoptar decisiones sin
consultar a sus grupos respectivos; en consecuencia, la
decisión la debe adoptar la Comisión en su conjunto.
Tras celebrar consultas, el Presidente hará una propuesta
sobre la manera de abordar la labor de la Comisión.

Se levanta la sesión a las 11.20 horas.


